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USB LED PASEK cz

(Model RLS 102) G

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Nikdy se nedivejte pfimo do zdroje svétla, hrozi poskozeni zraku! LED pések je vhodny k pouZiti pouze ve vnitfnich prostorech. Vyrobek
neni hracka uréend pro déti! LED zdroj svétla v pasku neni vyménitelny. V pfipadé poskozeni jakékoliv ¢asti zafizeni jej okamzité vyradte
z provozu a dale jej nepouzivejte. LED pasek je uréen vyhradné pro pevnou montaz. Pasek Ize zkracovat dle potieby. Zkracuijte jej pouze
na mistech se symbolem niizek na pasku, jinak dojde k poskozeni pasku. Produkt neprovozujte ve smotaném stavu, pred prvnim pouzitim
jej zcela rozvinte a pfilepte na findlni misto. Dbejte na varovné upozornéni pii uvadéni produktu do provozu, aby nedoslo ke skodam na zdravi
nebo majetku. Cistéte pouze lehce navihéenym hadfikem vodou, nepouivejte zdné saponaty nebo rozpoustédla. Cisténi a idrzba nesméji
byt provadény détmi. Pfed pouZzitim se ujistéte, Ze je zatizitelnost USB vystupu vaseho zafizeni dostatecna, aby dokazala pokryt pfikon tohoto
LED pésku. (konzultujte s vyrobcem vaseho zafizeni)

UCEL POUZITI

RGB LED pések 2x50 cm s dalkovym ovladanim. Idedini pro podsviceni televizor(i a monitord a pro riizna dekorativni podsviceni. Diky
dalkovému ovladéni Ize barvy snadno ménit z pohodli pohovky. Nabizi také zménu intenzity podsviceni a program pro stfidani barev

podsviceni. Zapojuje se do USB konektoru televizoru. LED pésky se pomoci oboustranné lepici pasky upevni na pozadované misto. Produkt
omezuje Unavu pfi praci s PC nebo pfi sledovani televize. Veskeré potiebné pislusenstvi je soucasti baleni.

OBSAH BALENI
LED pések 2x50 cm, ndvod k pouziti, napajeci kabel s konektorem USB, délkové ovlddani

TECHNICKE UDAJE
2x 50 cm RGB LED pasek (kazdy s 15vysoce svitivymi LED diodami)
19 barev
Pfikon: 7,2 W
Svételny tok: 300 Im/m
Napéti: 5V (USB)
Barva svétla (RGB - multicolor, véetné bilé)
Volba intenzity podsviceni
Program pro cyklickou skokovou zménu barev
Dalkové ovladani (infracervené)
Snadnd instalace pomoci oboustranné lepici pasky
USB konektor (napéti 5 V)
Zivotnost 30000 hodin
Délka napajeciho kabelu 50 cm, délka privodu k paskdim 50 a 200 cm.
PFijimac délkového ovladani je na kabelu o délce 10 cm
Optimalni provozni podminky: Teplota: 0 az +50 °C; relativni vihkost: 10 - 60%

UVEDENI DO PROVOZU

« Vyjméte produkt z obalu
« Ocistéte plochu na zadni strané televizoru, v misté kde zamyslite pasky pfilepit.
Pésky il jsou vybaveny oboustrannou lepici paskou. Strhnéte kryci papir a pasky pfilepte k TV.
Pések Ize zkracovat niizkami dle potfeby. Zkracujte jej pouze na mistech se symbolem nlizek na pasku, jinak dojde k poskozeni pasku.
Pripojte LED pasky [l prostrednictvim konektord B do kontroléru [EY do protilehlych konektorti [ a ujistéte se, 7e znacky sipek na
konektorech sméfuji rovnobézné k sobé.
Pfipojte USB kabel [ ke kontroléru
« Vytdhnéte kabel s infracervenym senzorem dalkového ovladani na predni stranu zafizeni tak, aby na néj byla pfima viditelnost.
« Zapojte USB konektor P4 do USB zdiiky na vasem zafizeni.
- Vytahnéte distan¢ni prouzek plastu z $achty baterie dalkového ovladani [ (pokud je piitomen)
Nyni m0Zete funkce LED pasku ovladat dalkovym ovladanim
Nejprve vyzkousejte pasek zapnout tlacitkem ON a poté vypnout tlacitkem OFF
Nésledné vyzkousejte zménu barev stiskem tlacitka zamyslené barvy
« Svitivost pasku Ize regulovat stiskem tlacitek se symbolem slunicek.
Nyni mUZete vyzkouset svételné efekty stiskem tlacitek FADE, STROBE, FLASH nebo SMOOTH.
Mirna zména svitivosti pii zméné barev je v pofadku. Jedna se o standardni stav.

OMEZENIi ZARUKY

Technické informace, idaje a pokyny k instalaci, provoz a Gidrzbu uvedené v tomto nédvodu k pouziti odpovidaji poslednimu stavu pfi zadani
névodu do tisku. Viyrobce/dovozce neprebird odpovédnost za $kody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokyn@ v navodu, neodbornymi

opravami a nedovolenymi zménami. Zmény textu, provedeni a technickych Gidaji se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Ze zaruky
jsou vylouceny zévady, které vzniknou nepfimérenym pouzivanim, mechanické poskozeni, mechanické poskozeni, prebarveni a neodborné
Cisténi.

POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobek spliuje pozadavky EU na néj kladené.

ﬁ Pouze pro vnitini pouziti. Pouzivejte pouze v interiérech. IP20

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich.
Nevyhazujte do komunéiniho odpadu.
_—

Zmény v textu, designu a parametrech se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.
Adresa vyrobce: RETLUX - FAST CR, . 5., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ricany, Ceské republika
Cestina je pOvodni verze

USB LED PASIK SK

(Model RLS 102) ﬁ

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Nikdy sa nepozerajte priamo do zdroja svetla, hrozi poskodenie zraku! LED pasik je vhodny na pouzitie iba vo vnutornych priestoroch.
Vyrobok nie je hracka urcena pre deti! LED zdroj svetla v pasiku nie je vymenitelny. V pripade poskodenia akejkolvek casti zariadenia
ho okamzite vyradte z prevadzky a dalej ho nepouzivajte. LED pasik je urceny vyhradne na pevni montaz. Pasik je mozné skracovat
podla potreby. Skracujte ho iba na miestach so symbolom noznic na pasiku, inak dojde k poskodeniu pasika. Produkt neprevadzkujte
v zmotanom stave, pred prvym pouzitim ho celkom rozvinte a prilepte na findlne miesto. Dbajte na varovné upozornenie pri uvadzani
produktu do prevédzky, aby nedoslo ku $kodam na zdravi alebo majetku. Cistite iba handri¢kou mierne navlhéenou vodou, nepouzivajte
Ziadne saponaty alebo rozpustadla. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti. Pred pouZitim sa uistite, Ze je zatazitelnost USB vystupu vasho
zariadenia dostatocnd, aby dokdzala pokryt prikon tohto LED pasika. (konzultujte s vyrobcom vésho zariadenia)

UCEL POUZITIA

RGB LED pésik 2x 50 cm s dialkovym ovlddanim. Idedlny na podsvietenie televizorov a monitorov a na rézne dekorativne podsvietenia. Vdaka
dialkovému ovlddaniu je mozné farby lahko menit z pohodlia pohovky. Pontka aj zmenu intenzity podsvietenia a program na striedanie farieb
podsvietenia. Zapdja sa do USB konektora televizora. LED pésiky sa pomocou obojstrannej lepiacej pasky upevnia na poZadované miesto.
Produkt obmedzuje Ginavu pri praci s PC alebo pri sledovani televizie. Vietko potrebné prislusenstvo je sticastou balenia.

OBSAH BALENIA
LED pasik 2x 50 cm, navod na poutzitie, napajaci kabel s konektorom USB, dialkové ovlddanie

TECHNICKE UDAJE
2x 50 cm RGB LED pasik (kazdy s 15 vysoko svietivymi LED diédami)
19 farieb
Prikon: 7,2 W

Svetelny tok: 300 Im/m

Napétie: 5V (USB)

Farba svetla (RGB - multicolor, vratane bielej)

Volba intenzity podsvietenia

Program na cyklicku skokovu zmenu farieb

Dialkové ovladanie (infracervené)

Jednoducha instalécia pomocou obojstrannej lepiacej pasky

USB konektor (napétie 5 V)

Zivotnost 30000 hodin

Dizka napajacieho kabla 50 cm, dizka privodu k pasikom 50 a 200 cm.
Prijimac dialkového ovladania je na kabli s dfzkou 10 cm

Optimalne prevadzkové podmienky: Teplota: 0 az +50 °C; relativna vihkost: 10 — 60 %

UVEDENIE DO PREVADZKY

+ Vyberte produkt z obalu

- Odistite plochu na zadnej strane televizora v mieste, kde zamyslate pasiky prilepit.

« Pasiky il st vybavené obojstrannou lepiacou paskou. Strhnite kryci papier a pasiky prilepte k TV.

« Pasik je mozné skracovat noznicami podla potreby. Skracujte ho iba na miestach so symbolom noznic na pasiku, inak dojde k poskodeniu
pasika.

« Pripojte LED il prostrednictvom konektorov [&J do ] do protilahlych konektorov &Y a uistite sa, Ze znacky Sipok na konektoroch
smeruju rovnobezne k sebe.

« Pripojte USB kabel 24 ku kontroléru

« Vytiahnite kabel s infracervenym senzorom dialkového ovladania na prednd stranu zariadenia tak, aby nan bola priama viditelnost.

«  Zapojte USB konektor 4 do USB zdierky na vasom zariadeni.

- Vytiahnite di§tan¢ny prazok plastu zo 3achty batérie dialkového [EJ (ak je pritomny)

. Teraz moZete funkcie LED pasika ovladat dialkovym ovladacom Y

« Najprv vyskusajte pasik zapnut tlacidlom ON a potom vypnit tlacidlom OFF.

« Naésledne vyskusajte zmenu farieb stlacenim tlacidla zamyslanej farby.

« Svietivost pasika je mozné regulovat stlacenim tlacidiel so symbolom slniecok.

« Teraz mozete vyskusat svetelné efekty stlacenim tlacidiel FADE, STROBE, FLASH alebo SMOOTH.

« Mierna zmena svietivosti pri zmene farieb je v poriadku. Ide o Standardny stav.

OBMEDZENIE ZARUKY

Technické informécie, Udaje a pokyny na instalciu, prevadzku a Udrzbu uvedené v tomto ndvode na pouZitie zodpovedaju poslednému
stavu pri zadani ndvodu do tlace. Vyrobca/dovozca nepreberd zodpovednost za Skody, ktoré mézu vzniknut nedodrzanim pokynov v névode,
neodbornymi opravami a nedovolenymi zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technickych tdajov sa mézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia. Zo zaruky su vylicené poruchy, ktoré vzniknd neprimeranym pouzivanim, mechanické poskodenie, prefarbenie a neodborné
Cistenie.

POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobok splfia poziadavky EU nar kladené.

ﬁ Iba na vnutorné pouzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP20

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajtice smernici o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Nevyhadzujte do komunélneho odpadu.
_—

Zmeny textu, vyhotovenia a technickych Gdajov sa mézu zmenit bez predchddzajtceho upozornenia.
Adresa vyrobcu: RETLUX — FAST (R, a. s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
Cestina je povodna verzia

USB LED FENYFUZER HU

(Tipus: RLS 102) ﬁ

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
Ne nézzen kozvetleniil a bekapcsolt fényforrasba! Szemsériilést szenvedhet! A LED fényfiizért csak beltérben szabad hasznélni.
A termék nem jaték! A fényfiizérben talalhato LED fényforrast nem lehet kicserélni. Ha a lampan barmilyen sériilés van, akkor azt
kapcsolja le és ne hasznalja. A fényfiizért csak fixen felszerelve, és az elektromos héalézatra bekovetve szabad hasznalni. A fényfiizért
szlikség szerint le lehet roviditeni. A fényfiizért csak az olléval megjeldlt helyen lehet elvagni, ellenkez6 esetben a fényfiizér megsériil.
A terméket ne hasznélja Gsszetekert llapotban, a fényfiizért teljesen tekerje szét és er6sitse fel a felhasznalas helyére. A termékhez kapcsolddd
figyelmeztetéseket és biztonsagi elGirdsokat tartsa be, ellenkez6 esetben személyi sériiléseket vagy anyagi karokat okozhat. A terméket csak
enyhén benedvesitett ruhdval torélje meg (tisztitdszereket vagy oldészereket ne hasznéljon). A terméket gyerekek nem tisztithatjak. A bekotés
elétt ellendrizze le, hogy a tapellatashoz hasznalni kivant USB aljzat megfelel-e a fényfiizér teljesitményfelvételének. Kérdezze meg az USB
eszkoz eladdjat.

RENDELTETES

RGB LED fényfiizér 2x50 cm, tévirdnyitoval. A LED fényfiizért tévékésziilékek, monitorok hatlapjara lehet felragasztani, illetve mas dekorécids
célokra lehet felhaszndlni. A tdviranyitoval kényelmesen, tévolrél lehet a szineket megvaltoztatni. A fényfiizéren bedllithaté a vilagitas
intenzitasa, valamint szinvaltés programokkal is rendelkezik. A fényfiizért USB aljzatrol kell tapfesziiltséggel ellatni (pl. a tévékészulékrdl).

A LED fényfiizért a kétoldalas ragasztdszalaggal kell régziteni a kivant helyre. A fényfiizér csokkenti a szem faradasat a monitor vagy

a tévékeésziilék nézése kozben. A csomagolds tartalmaz minden sziikséges tartozékot.

A CSOMAGOLAS TARTALMA
LED fényfiizér 2x50 cm, hasznalati itmutato, tdpkabel USB csatlakozéval.

MUSZAKI ADATOK
2x 50 cm RGB LED fényfiizér (mindegyikben 15 darab ers fény(i LED didda)

19 szin

Teljesitményfelvétel: 7,2 W

Fényerd: 300 Im/m

Fesziiltség: 5V (USB)

Szinhémérséklet: RGB, tébbszind és fehér

Bedllithato hattérvilagitas

Program a szinek ciklikus valtdsahoz

Taviranyité (infravoros)

Konnyen rogzithetd a kétoldalas ragaszto segitségével

USB csatlakozd (fesziiltség 5 V)

Elettartam kb. 30000 6ra

Tapkabel hossza 50 cm, vezeték a fényfiizérhez 50 és 200 cm
A taviranyitd érzékeld 10 cm-es kabelen talalhato.

Optimalis lizemeltetési feltételek: Homérséklet: 0 és +50 °C kdzott; relativ paratartalom: 10 - 60%

UZEMBE HELYEZES

« Vegye ki a terméket a csomagolasbdl.

- Tisztitsa meg a feliiletet, ahova a fényfiizért rogziteni kivanja (pl. a tévékésziilék hatlapjat).

« Afényfiizérre kétoldalas il ragasztdszalag van felragasztva. A ragasztoszalagrol hizza le a védéfoliat és a fényfiizért ragassza a feliiletre
(pl. a tévékésziilék hatlapjara).

« Afényfiizért sziikség szerint olldval le lehet roviditeni. A fényfiizért csak az olloval megjelolt helyen lehet elvagni, ellenkezé esetben
a fényfiizér megsériil.

- ALED fényfiizért [l a csatlakozéval [ csatlakoztassa a vezérlshoz [BY. A csatlakozon [ talélhato nyil az ellendarabon talalhato nyillal
legyen szemben.

« Az USB kébelt [ csatlakoztassa a vezérlshoz [EY.

« Azinfravoros érzékel6t tartalmazo kabelt ugy helyezze el a késziilék kortil, hogy eldlrél lathato legyen az érzékeld.

Az USB csatlakozot P4 dugja a tévékésziilék USB aljzataba.

- Ataviranyito Y elemtartsjabol hiizza ki a védsfoliat (ha ilyen van az elemtartban).

- Ataviranyitoval ] mukodtetni lehet a fényfiizért.

« Afényfiizér bekapcsolasdhoz az ON gombot, a kikapcsolasahoz az OFF gombot nyomja meg.

« Prébalja ki a szinek megvaltoztatasat is az adott szingomb megnyomasaval.

« Afényfiizér fényerejét a nap jelt gombbal lehet megvaltoztatni.

« Prébalja ki a fényeffektus programokat a FADE, STROBE, FLASH vagy SMOOTH gombok megnyomasaval.

- Szinvaltoztatds esetén a fényerd kis mértékben megvaltozik. Ez normélis jelenség.

KORLATOZOTT GARANCIA

A jelen hasznélati Utmutatéban taldlhaté mUszaki adatok, telepitési, hasznalati és karbantartési el6irasok, a hasznélati itmutaté nyomdéba
adasakor voltak érvényben. A termék gyartdja / forgalmazoja nem vallal felel6sséget a hasznélati Utmutatoban leirt utasitasok be nem tartasa,
a termék rendeltetésétol eltérd jellegui hasznalata, szakszerditlen javitas vagy atalakitas miatt bekovetkezett karokért, meghibasodasokért
vagy sériilésekért. Fenntartjuk a jogot a késziilék m(iszaki adatainak és kivitelének elézetes bejelentés nélkiili megvaltoztatasara. A garancia
nem vonatkozik a rendeltetéstél eltérd hasznalatra, a mechanikus sériilésekre, a szinelvéltozésokra, a késziilék erészakos megbontdsara,

a szakszer(itlen tisztitasokra.

ALKALMAZOTT JELEK
c € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo dsszes EU miszaki és egyéb el6irasnak.

ﬁ Csak beltéri hasznalatra. Csak beltérben haszndlja. IP20

A termék elektromos késziilék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd iranyelvek
figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos.
|

Fenntartjuk a jogot a késziilék mUszaki adatainak és kivitelének elézetes bejelentés nélkiili megvaltoztatasara.
A gyért6 cime: RETLUX - FAST CR, a. s, Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany, Cseh Kéztérsasag
Az eredeti nyelv: cseh.

TASMA LED USB PL

(Model RLS 102) ﬁ

INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA
Nie wolno patrze¢ bezposrednio w kierunku zrédta swiatta, poniewaz mogtoby dojs¢ do uszkodzenia wzroku! Tasma LED nadaje sie do
uzycia wylacznie w pomieszczeniach zamknietych. Produkt nie jest zabawka dla dzieci! Zrédto $wiatta w tasmie LED nie jest wymienne.
W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci oprawy oswietleniowej nalezy jg natychmiast wylgczy¢. TaSma LED nadaje sie wytacznie
do instalacji stacjonarnej. W razie potrzeby tasme mozna skréci¢. TaSme mozna skracac wylacznie w miejscach oznaczonych symbolem
nozyczek, w przeciwnym razie dojdzie do uszkodzenia tasmy. Nie wolno uzywac produktu w stanie zwinietym, przed pierwszym uzyciem
produkt nalezy catkowicie roztozy¢ i przyklei¢ na miejsce docelowe. Nalezy zwréci¢ uwage na ostrzezenia podczas instalacji produktu, w
przeciwnym wypadku mogtoby dojs¢ do szkdd na zdrowiu lub majatku. Nalezy czysci¢ wytacznie sciereczka nawilzong lekko woda, nie
nalezy uzywac detergentow i rozpuszczalnikow. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci. Przed uzyciem
nalezy sie upewni¢, ze obcigzalnos¢ wyjscia USB urzadzenia jest wystarczajaca, aby pokry¢ pobér mocy tasmy LED. (nalezy skonsultowac sie
z producentem urzadzenia)

PRZEZNACZENIE
Tasma RGB LED 2x50 cm z pilotem. Nadaje si¢ idealnie do podéwietlania telewizoréw i monitoréw oraz do réznych podswietlen
dekoracyjnych. Dzigki pilotowi mozna tatwo zmieniac kolory bez opuszczania kanapy Produkt oferuje réwniez zmiang intensywnosci
podswietlenia oraz program zmiany koloréw podswietlenia. TaSme nalezy podtaczy¢ do ztacza USB telewizora. Tasmy LED nalezy zamocowac
W wymaganym miejscu za pomocg dwustronnej tasmy klejacej. Produkt zmniejsza zmeczenie podczas pracy z komputerem lub podczas
ogladania telewizji. Wszelkie potrzebne akcesoria znajduja sie w zestawie

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Tasm LED 2x50 cm, instrukcja obstugi, kabel zasilajacy ze ztaczem USB

DANE TECHNICZNE
2x 50 cm tasma RGB LED (kazda z 15 diodami LED o wysokiej jasnosci)
19 koloréw
Pobér mocy: 7,2W
Strumien swietlny: 300 Im/m
Napiecie: 5V (USB)
Kolor Swiatta (RGB - wielokolorowy, wraz z kolorem biatym)
Wybor intensywno$¢ podswietlenia
Program do cyklicznej zmiany koloréw
Pilot (na podczerwien)
Latwy montaz za pomoca dwustronnej tasmy klejacej
Ztacze USB (napiecie 5V)
Czas eksploatacji 30000 godzin
Dtugos¢ kabla zasilajacego 50 cm, dtugo$¢ kabla do tasm 50 i 200 cm.
Odbiornik pilota znajduje sie na kablu o dtugosci 10 cm
Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od 0 do +50 °C; wilgotnos¢ wzgledna: 10 - 60%

URUCHOMIENIE

+ Wyjmij produkt z opakowania

+ Wyczys¢ obszar na tylnej stronie telewizora, na ktorym zamierzasz przyklei¢ tasmy.

+ Tasmy il wyposazone s3 w dwustronna tasme klejaca. Zerwij papier ochronny i przyklej ta$my do telewizora.

W razie potrzeby taSme mozna skréci¢ nozyczkami. TaSme mozna skraca¢ wytacznie w miejscach oznaczonych symbolem nozyczek, w
przeciwnym razie dojdzie do uszkodzenia tasmy.
Podtacz tasmy LED [ll poprzez ztacza [ do kontrolera [ do przeciwlegtych ztaczy [ i upewni sie, ze strzatki na ztaczach sa réwnolegte
wobec siebie.
Podtacz kabel USB P4 do kontrolera

+ Umies¢ kabel z czujnikiem podczerwieni zdalnego sterowania na przedniej stronie urzadzenia tak, aby kabel z czujnikiem byty
bezposrednio widoczne.

+ Podtacz ztacze USB P4 do gniazda USB w urzadzeniu.

+ Wyciagnij plastikowa tasme dystansowa z komory baterii pilota [£Y (jezeli jest dostepna)

+ Mozesz teraz sterowac funkcjami tasmy LED za pomoca pilota

+Najpierw sprébuj wiaczy¢ tame przyciskiem ON, a nastepnie wytacz za pomocg przycisku OFF

+Nastepnie sprébuj zmienic¢ kolory za pomoca przycisku z zamierzonym kolorem

+Jasnos¢ taSmy mozna regulowac za pomoca przycisku z symbolem storica.

+ Mozesz takze przetestowac efekty Swietlne za pomoca przyciskow FADE, STROBE, FLASH lub SMOOTH.

+ Niewielka zmiana jasnosci podczas zmiany koloréw jest w porzadku. Jest to stan standardowy.

OGRANICZENIA GWARANCIJI

Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadajg ostatniemu stanowi
podczas przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wynikna¢ z powodu
nieprzestrzegania instrukgji, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych

moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Gwarancja nie obejmuje szkéd powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania,
uszkodzen mechanicznych, przebarwieri i niewtasciwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
c E Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

ﬁ Wytacznie do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych. IP20

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetow elektrycznych
i elektronicznych. Nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.
_—

Zmiany tekstu, wykonania oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Adres producenta: RETLUX - FAST CR, a. s, Cernokostelecké 1621, 251 01 Ricany, Republika Czeska
Jezyk czeski jest wersja oryginalna

USB LED STRIP EN

(Model RLS 102) ﬁ

SAFETY INSTRUCTIONS
Never look directly into the light source, as there is a risk of eye damage! The LED strip is only suitable for indoor use. The product is not
a toy intended for children! The LED light source in the strip is not replaceable. In the event of damage to any part of the device, take it
out of operation immediately and do not use it again. The LED strip is intended exclusively for fixed mounting. The strip can be shortened
as needed. Shorten it only in location marked on the strip by the scissor symbol, Otherwise the strip could be damaged. Do not operate
the product in a tangled state, before it is used for the first time, completely unfold it and stick it to the final location. Pay attention to warning
note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. Only clean with a slightly moistened cloth with water,
do not use any detergent or solvent. Cleaning and maintenance must not be performed by children. Before use, make sure that the load
capacity of your device's USB output is sufficient to cover the power consumption of this LED strip. (consult the manufacturer of your device)

INTENDED USE

RGB LED strip 2x50 cm with remote control. Ideal for backlighting TVs and monitors and for various decorative backlights. Thanks to the

remote control, colors can be easily changed from the comfort of your sofa. It also offers a change in backlight intensity and a program for
changing the backlight colors. It plugs into the TV's USB connector. The LED strips are attached to the required location with double-sided
adhesive tape. The product reduces fatigue when working with a PC or watching TV. All necessary accessories are included in the package.

PACKAGE CONTENT

LED strip 2 x 50 cm, User’s manual, power cable with USB connector, remote control

TECHNICAL SPECIFICATIONS
2% 50 cm RGB LED strips (each with 15 high-brightness LEDs)
19 colours
Input power: 7.2 W
Luminous flux: 300 Im/m
Voltage: 5V (USB)
Colour of light (RGB - multicolour, including white)
Selection of backlight intensity
Program for cyclic step change of colours
Remote control (infrared)
Easy installation with double-sided adhesive tape
USB connector (voltage 5 V)
30000 hours lifespan
Power cable length 50 cm, cable length to strips 50 and 200 cm.
The remote control sensor is on a 10 cm long cable
Optimal operating conditions: Temperature: 0 to +50 °C; relative humidity: 10 - 60%

START-UP

+ Remove the product from the packager

« Clean the area on the back of the TV where you intend to stick the tapes.

- The strips [fll are equipped with double-sided adhesive tape. Peel off the cover paper and glue the sticks to the TV.

+ You can shorten the strips using scissors as needed. Shorten it only in location marked on the strip by the scissor symbol, Otherwise the
strip could be damaged.

« Connect the LED strips il via the connectors & to the controller €] to the opposite connectors f&] and make sure that the arrow marks
on the connectors point parallel to each other.

- Connect the USB cable & to the controller

«Pull the cable with the infrared remote control sensor to the front of the device so that it is directly visible.

+ Plug the USB connector 4 into the USB port on your device.

« Pull the plastic spacer strip out of the remote control battery compartment [ (if it is there)

« You can now control the functions of the LED strip with the remote control [l

«First try to turn the strip on with the ON button and then off with the OFF button

« Then try changing the colours by pressing the intended colour button

« The brightness of the strip can be adjusted by pressing the buttons with the sun symbol.

« You can now test the lighting effects by pressing the FADE, STROBE, FLASH or SMOOTH buttons.

« Aslight change in brightness when changing colours is fine. It is standard.

WARRANTY LIMITATIONS

The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state
before the manual was printed. The manufacturer/importer does not assume responsibility for damages that may result from failure to follow
instructions in the manual, unprofessional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical specifications may occur
without prior notice. Defects caused by improper use, mechanical damage, painting the strip and inexpert cleaning are excluded from the
warranty.

SYMBOLS USED
c € The product meets EU requirements.

ﬁ For indoor use only. Use only indoors. IP20

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not
dispose of it in municipal waste.
——

Text, design and parameters are subject to change without notice.
Manufacturer address: RETLUX - FAST CR, a. s, Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
The original version is in Czech

USB LED-LEISTE DE

(Modell RLS 102) S

SICHERHEITSHINWEISE
Niemals direkt in die Lichtquelle schauen, da das Sehvermdgen beschéadigt werden konnte! Die LED-Leiste ist ausschlieBlich fiir
den Innengebrauch bestimmt. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug! Die LED-Quelle in der Leiste ist nicht austauschbar. Stellen Sie
eine Beschadigung an irgendeinem Teil der Leuchte fest, sollte die Leuchte unverziiglich auer Betrieb gesetzt werden. Die LED-
-Leiste ist ausschlieBlich fiir eine feste Montage bestimmt. Die LED-Leiste kann nach Bedarf gekiirzt werden. Kiirzen Sie die LED-
-Leiste nur an den Stellen, die mit dem Scherensymbol markiert sind, da ansonsten die Leiste beschadigt werden kann.
Verwenden Sie das Produkt nicht zusammengerollt. Rollen Sie es vor der Erstverwendung aus und kleben an den finalen Ort. Beachten Sie
bei der Inbetriebnahme des Produktes sémtliche Warnhinweise, um Gesundheits- und Vermdgensschaden zu vermeiden. Produkt nur mit
einem mit Wasser befeuchteten Tuch reinigen, benutzen Sie keine Reinigungs- oder Losungsmittel. Kinder diirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten vornehmen. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Belastbarkeit am USB-Ausgang lhres Gerdts ausreichend ist
und den Leistungsbedarf dieser LED-Leiste deckt. (konsultieren Sie es mit dem Hersteller Ihres Geréts)

VERWENDUNGSZWECK

RGB LED-Leiste 2x50 cm mit Fernbedienung Die LED-Leiste ist ideal fiir die Hintergrundbeleuchtung von Fernsehern und Bildschirmen

und auch als dekorative Hintergrundbeleuchtung gedacht. Die Farben kénnen gemiitlich vom Sofa mit Hilfe der Fernbedienung geéndert
werden. Wahlbar ist sowohl die Intensitét der Hintergrundbeleuchtung. Die Fernbedienung bietet ein Programm zur Auswahl von Farben der
Hintergrundbeleuchtung an. Die LED-Leiste wird an einen USB-Anschluss angeschlossen. Benutzen Sie das doppelseitige Klebeband, um die
LED-Leiste an die gewiinschte Stelle anzubringen. Das Produkt reduziert Miidigkeit wahrend der Arbeit mit PC oder beim Fernsehschauen.
Das notwendige Zubehdr ist Teil der Verpackung.

VERPACKUNGSINHALT
LED-Leiste 2x50 cm, Gebrauchsanweisung, Stromkabel mit USB-Anschluss



TECHNISCHE ANGABEN
2x 50 cm RGB LED-Leiste (jede mit 15 Stiick stark leuchtenden LED-Dioden)
19 Farben
Anschlusswert: 7,2 W
Lichtstrom: 300 Im/m
Spannung: 5V (USB)
Lichtfarbe (RGB - Multicolor, einschlielich Weil3)
Wahlbare Intensitat der Hintergrundbeleuchtung
Programm fiir das zyklische schnelle Wechseln von Farben
Fernbedienung (infrarot)
Einfache Installation mit Hilfe eines doppelseitigen Klebebands
USB-Anschluss (Spannung 5 V)
Lebensdauer 30000 Stunden
Lange des Stromkabels 50 cm, Lange des Zuleitungskabels zu den Béandern 50 und 200 cm.
Der Empfanger der Fernbedienung befindet sich am Kabel mit einer Ldnge von 10 cm
Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: 0 bis +50 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10 - 60%

INBETRIEBNAHME

« Produkt aus der Verpackung herausnehmen

« Reinigen Sie die Flache auf der Riickseite des Fernsehers, an der Stelle, an der Sie die Leisten ankleben mochten.

- Die Leisten [l kommen mit einem doppelseitigen Klebeband. Nehmen Sie das Schutzpapier ab und kleben die Leisten an den Fernseher.

« Die LED-Leiste kann nach Bedarf mit einer Schere gekiirzt werden. Kiirzen Sie die LED-Leiste nur an den Stellen, die mit dem
Scherensymbol markiert sind, da ansonsten die Leiste beschadigt werden kann.

« SchlieBen Sie die LED-Leisten Jiil}f via Anschluss &} an den Kontroller ] in gegentiberliegende Anschliisse &) an und vergewissern sich,
dass die Pfeile der Anschliisse parallel zueinander ausgerichtet sind.

« Verbinden Sie das USB-Kabel 4 mit dem Kontroller

« Ziehen Sie das Kabel mit Infrarot-Sensor der Fernbedienung auf die Vorderseite des Gerts so, damit es direkt sichtbar ist.

« Stecken Sie den USB-Anschluss 4 in die USB-Buchse Ihres Gerdts.

« Ziehen Sie den Kunststoff-Distanzstreifen aus dem Batteriefach der Fernbedienung ﬂ heraus (sofern vorhanden)

- Jetzt knnen Sie alle Funktionen der LED-Leiste via Fernbedienung [EY steuern

« Schalten Sie zundchst die Leiste mit der Taste ON ein und danach mit der Taste OFF aus

« Versuchen Sie die Farben zu wechseln, in dem Sie die jeweilige Farbtaste driicken

« Die Leuchtkraft kann mit der Taste mit dem Sonnensymbol eingestellt werden.

«Jetzt konnen Sie die Leuchteffekte mit den Tasten FADE, STROBE, FLASH oder SMOOTH ausprobieren.

Eine leichte Anderung der Leuchtkraft beim Wechseln der Farben ist in Ordnung. Es handelt sich um eine normale Erscheinung.

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Die in dieser Gebrauchsanweisung angefiihrten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes
und der Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages fiir diese Gebrauchsanweisung. Der
Hersteller/Importeur Gibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise,
unsachgeméRe Reparaturen sowie unberechtigte Anderungen zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben
konnen ohne vorherige Mitteilung geandert werden. Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind Mangel, die auf einen unangemessenen
Gebrauch, mechanische Beschadigungen, Verfarbungen und eine unsachgemaBe Reinigung zuriickzufiihren sind.

BENUTZTE SYMBOLE
c € Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

ﬁ Nur fiir Innenanwendung. Nur in Innenrdumen benutzen. IP20

Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgerate unterliegt. Nicht
liber den Hausmdill entsorgen.
|

Der Text, der Design sowie technische Angaben kdnnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden.
Adresse des Herstellers: RETLUX - FAST CR, a. 5., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ricany, Tschechische Republik
Urspriinglich in tschechischer Sprache verfasst

USB LED TRAKA SR

(Model RLS 102) ﬁ

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
Nikad ne gledajte direktno u LED rasvetne elemente jer biste time mogli da narusite vid! LED traka je pogodna za upotrebu iskljucivo
u unutrasnjim prostorima. Ovaj proizvod nije igracka za decu! LED izvor svetlosti u traci nije zamenjiv. Ako dode do ostecenja bilo
kog dela uredaja, odmah je prestanite upotrebljavati i vise je ne ukljucujte. LED traka je namenjena iskljucivo fiksnoj montazi. Traka
se po potrebi moZe skratiti. Skratite ju samo na mestima sa simbolom Skare, jer ¢e u suprotnom traka biti ostecena. Nemojte raditi sa
proizvodom dok je namotan, pre nego $to se prvi puta upotrebi, potpuno ga razmotajte i zalepite na mjesto koriscenja. Obratite paznju na
upozorenja i bezbednosna uputstva pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi doslo do povreda ili materijalne 3tete. Cistite samo blago
navlazenom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili rastvore. Cis¢enje i odrzavanje ne sme biti povereno deci. Pre upotrebe proverite je li
snaga USB izlaza vaseg uredaja dovoljna da pokrije potrosnju energije ove LED trake. (obratite se proizvodacu uredaja)

NAMENA KORISCENJA
RGB LED traka 2 x 50 cm sa daljinskim upravljanjem. Idealna je za pozadinsko osvetlenje televizora i monitora te za razna ukrasna pozadinska
osvetenja. Zahvaljuju¢i daljinskom upravljacu, boje se lako mogu menjati iz udobnosti sofe. Takode nudi moguc¢nost promene intenziteta
pozadinskog osvetlenja i program za promenu boja pozadinskog osvetlenja. Prikljucuje se na USB prikljucak televizora. LED trake se
pricvrscuju na zeljeno mesto dvostranom lepljivom trakom. Proizvod smanjuje umor prilikom rada na kompjutoru ili kod gledanja televizije.
Sav potreban pribor ukljucen je u pakovanju.

SADRZAJ PAKOVANJA
LED traka 2 X 50 cm, upute za uporabu, kabl za napajanje sa USB prikljuckom

TEHNICKI PODACI
2 x 50 cm RGB LED trake (svaka sa 15 LED dioda visoke svetline)
19 boja
Snaga: 7,2 W

Svetlosni protok: 300 Im/m

Napon: 5V (USB)

Boja svetla (RGB - visebojna, ukljucujuci belu)

Odaberite intenzitet pozadinskog osvetlenja

Program za ciklicku naglu promenu boja

Daljinski upravljac (infracrveni)

Jednostavna ugradnja pomocu dvostrane ljepljive trake

USB konektor (napon 5V)

Zivotni vek 30.000 sati

Duzina kabla za napajanje 50 cm, duZzina dovoda za trake 50 i 200 cm.
Prijemnik daljinskog upravljaca se nalazi na kablu na duzini 10 cm
Optimalni uslovi rada: Temperatura: 0 do +50 °C; relativna vlaga: 10 - 60%

POCETAK UPOTREBE
+ lzvadite proizvod iz ambalaze
«Ocistite povrsinu na zadnjoj strani televizora na kojem nameravate zalepiti trake.
+ Trake il su opremljene obostrano lepljivom trakom. Odlepite zastitni papir i zalepite trake na televizor.
« Traka se po potrebi moze skratiti Skarama. Skratite ju samo na mestima sa simbolom 3kare, jer ¢e u suprotnom traka biti ostecena.
« Povezite LED trake [l preko konektora &Y sa upravljacem ] suprotne konektore [} i vodite racuna da oznake strelice na konektorima
budu paralelne jedna sa drugom.
« Spojite USB kabl [ na kontroler
« Povucite kabl sa infracrvenim senzorom daljinskog upravljaca na prednju stranu uredaja tako da bude izravno vidljiv.
» Prikljucite USB priklju¢ak 24 u USB uti¢nicu na uredaju.
« lzvucite plasti¢nu traku iz odeljka za baterije daljinskog Y (ako postoji)
« Funkcijama LED trake sada moZete upravljati daljinskim upravljatem [EJ
+ Prvo pokusajte ukljuciti vrpcu tasterom ON, a zatim iskljuc¢eno tasterom OFF
«  Zatim pokusajte promeniti boje pritiskom na gumb za Zeljenu boju
+ Svetlinu trake mozete podesiti pritiskom na tastere sa simbolom sunca.
« Sada mozete da isprobate svetlosne efekte pritiskom na tastere FADE, STROBE, FLASH ili SMOOTH.
« Lagana promena osvetlenja kod promjene boja je u redu. Ovo je standardno stanje.

OGRANICENA GARANCLJA

Tehnicke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, koris¢enje i odrzavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju
najaktuelnijoj verziji tog uputstva u trenutku Stampanja. Proizvodac i dobavljac ne prihvataju odgovornost za Stetu koja moze nastati
nepostovanjem uputstva za upotrebu, nestru¢nim popravkama i nedopustenim izmenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti
promenjeni bez prethodne najave. Kvarovi uzrokovani nepravilnom uporabom, mehanickim ostecenjima, uklanjanjem boje i nepravilnim
Cis¢enjem iskljucuju se iz jamstva.

UPOTREBLJENE OZNAKE

N

€ Proizvod koji zadovoljava standarde EU.
Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod je klasifikovan kao elektri¢na oprema podlozna Direktivi o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Ovaj proizvod
nemojte odlagati u komunalni otpad.

14 >

Tekst, dizajn i parametri podloZni su promenama bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a. s, Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Ceska Republika
Originalna uputstva su na ¢eskom jeziku

USB LED TRAKA HR

(Model RLS 102) G

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Nikad ne gledajte izravno u LED rasvjetne elemente jer biste time mogli narusiti vid! LED traka je pogodna za upotrebu iskljucivo

u unutrasnjim prostorima. Ovaj proizvod nije igracka za djecu! LED izvor svjetlosti u traci nije zamjenjiv. Dode li do ostecenja bilo kojeg
dijela uredaja, odmah je prestanite upotrebljavati i viSe je ne ukljucujte. LED traka je namijenjena iskljucivo fiksnoj montazi. Traka se

po potrebi mozZe skratiti. Skratite ju isklju¢ivo na mjestima sa simbolom $kare, jer ¢e u suprotnom traka biti oStecena. Nemojte raditi

s proizvodom dok je namotan, prije nego $to se prvi put upotrijebi, potpuno ga razmotajte i zalijepite na mjesto koristenja. Obratite paznju na
upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi doslo do ozljeda ili materijalnih $teta. Cistite samo krpom blago
navlazenom vodom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili otapala. Cis¢enje i odrzavanje ne smije biti povjereno djeci. Prije upotrebe provijerite
je lisnaga USB izlaza vaseg uredaja dovoljna da pokrije potrosnju energije ove LED trake. (obratite se proizvodacu uredaja)

NAMJENA KORISTENJA

RGB LED traka 2 x 50 cm s daljinskim upravljanjem. Idealna je za pozadinsko osvjetljenje televizora i monitora te za razna ukrasna pozadinska
osvjetljenja. Zahvaljujuci daljinskom upravljacu, boje se lako mogu mijenjati iz udobnosti sofe. Takoder nudi mogucnost promjene intenziteta
pozadinskog osvjetljenja i program za promjenu boja pozadinskog osvjetljenja. Prikljucuje se na USB prikljucak televizora. LED trake se
pricvrséuju na zeljeno mjesto dvostranom ljepljivom trakom. Proizvod smanjuje umor prilikom rada na racunalu ili kod gledanja televizije. Sav
potreban pribor ukljucen je u pakiranju.

SADRZAJ PAKIRANJA
LED traka 2 x 50 cm, upute za uporabu, kabel za napajanje s USB prikljuckom

TEHNICKI PODACI
2% 50 cm RGB LED trake (svaka s 15 LED dioda visoke svjetline)
19 boja
Snaga: 7,2 W
Svjetlosni tok: 300 Im/m
Napon: 5V (USB)
Boja svijetla (RGB - visebojna, ukljucujuci bijelu)
Odaberite intenzitet pozadinskog osvjetljenja
Program za ciklicku naglu promjenu boja
Daljinski upravljac (infracrveni)
Jednostavna ugradnja pomocu dvostrane ljepljive trake
USB konektor (napon 5V)
Zivotni vijek 30.000 sati
Duljina kabela za napajanje 50 cm, duljina dovoda za trake 50§ 200 cm.
Prijemnik daljinskog upravljaca se nalazi na kabelu na duzini 10 cm
Optimalni uvjeti rada: Temperatura: 0 do +50 °C; relativna vlaga: 10 - 60%

POCETAK UPORABE

Izvadite proizvod iz ambalaze

- Odistite povrinu na straznjoj strani televizora na kojem namjeravate zalijepiti trake.

« Trake il su opremljene obostrano ljepljivom trakom. Odlijepite zastitni papir i zalijepite trake na televizor.

- Traka se po potrebi moze skratiti $karama. Skratite ju iskljucivo na mjestima sa simbolom $kare, jer ¢e u suprotnom traka biti ostecena.
PoveZite LED trake il preko konektora [} s upravljacem €] na suprotne konektore [ i vodite racuna da oznake strelice na konektorima
budu paralelne jedna s drugom.

- Spojite USB kabel [ na kontroler
Povucite kabel s infracrvenim senzorom daljinskog upravljaca na prednju stranu uredaja tako da bude izravno vidljiv.

Prikljucite USB prikljucak |24 u USB uti¢nicu na uredaju.

Izvucite plasti¢nu traku iz odjeljka za baterije daljinskog upravljaca [ (ako postoji)
Funkcijama LED trake sada mozete upravljati daljinskim upravijacem i

Prvo pokusajte ukljuciti vrpcu gumbom ON, a zatim isklju¢eno tipkom OFF

«  Zatim pokusajte promijeniti boje pritiskom na gumb za Zeljenu boju

« Svjetlinu trake mozete podesiti pritiskom na tipke sa simbolom sunca.

« Sada mozete testirati svjetlosne efekte pritiskom na tipke FADE, STROBE, FLASH ili SMOOTH.

Lagana promjena osvjetljenja prilikom promjene boja je u redu. Ovo je standardno stanje.

OGRANICENO JAMSTVO

Tehnicki podaci, informacije i upute za ugradnju, rad i odrzavanje u ovim uputama za uporabu odgovaraju najnovijem izdanju pri slanju

priru¢nika na tiskanje. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvacaju odgovornost za stete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za

uporabu, nestru¢nim popravcima i nedopustenim izmjenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave.

Kvarovi uzrokovani nepravilnom uporabom, mehanickim ostecenjima, uklanjanjem boje i nepravilnim ¢is¢enjem iskljucuju se iz jamstva.
UPOTREBLJENE OZNAKE

C € Proizvod koji zadovoljava norme EU.

G Iskljucivo uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod je klasificiran kao elektricna oprema koja je podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi. Ovaj proizvod
nemojte odlagati u komunalni otpad.
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Tekst, dizajn i parametri podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a. s, Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Ceska Republika
Izvorne upute su na ¢eskom jeziku.

TAINIA LED USB EL

(MovTtélo RLS 102) ﬁ

OAHTIEX AZOANEIAZ

Mnv korta{ete moté ameuBeiag oTn GWTEVA TR, KaBw¢ evoéxetat va mpokAnOei BAGBN g 6paonc! H tauvia LED givan KatdAAnAn
HOVO YIa XprioN G€ E0WTEPIKOUG XWPoug. To poidv Sev eivart matxvidt kat Sev mpoopiletat yia maidid! H @wrewn nnyr LED otnv

Tawia dev avtikabiotaral. Xe mepintwon {NUIAC 0€ OMOIOSATIOTE TUIHA TG CUOKEUNG, S1aKOPTE apéow Tn AlToupyia TG Kat pnv

v xpnotpomnotioete Eavd. H tawia LED mpoopiletat amokAeloTIkd yia 6Tabepr TomoBétnon. Mmopeite va KOVTUVETE TV Tawvia omwg
anaiteital. Kovtovete povo 0To onpeEio mou emaonpaivetal aTnv tawia pe éva oupBolo Pahidiol. Ala@opeTiKd, N Tavia umopei va

ndader {npid. Mnv Aettoupyeite To mpoidv «umepdepévon. Mpiv To XPNOIHOTOICETE Yia IPWTN @opd, EESIMAWOTE TO TANPWE KAl OTEPEWOTE

70 0NV TeNKR 60N Tou. AWoTe MPOTOXN OTIC MPOEISOTOINTELS KATA TV évapén TnG AelToupyiag Tou mPoidvTog yia va amopUyete PAABEC
0TV vyeia avBpwmwv i VAIKES {npieg. O kaBaplopog MPEMEL VAl YIVETAL LOVO e Eva TTavi EAAQPWE UYPAHEVO LIE VEPO — NV XPNOLUOTIOLEITE
anoppunavtikd fi Stohuteg. O kabaptopdg Kat n cuvtripnon Sev mpémel va mpaypatomolovval amd maudid. Mpiv amé  xperion, Befaiwbeite 6Tt
N IKaveTnTa QopTiou TnG €660 USB Tn¢ oUoKEUNC 0ag Eival EMAPKNE yia TV KAAugn the katavdAwong g Tawiag LED. (cupBouleuteite Tov
KOTAOKEVAOTH TNG GUOKEUNC)

ENAEAEIFMENH XPHZH
2 tawieq LED RGB x 50 k. pe TnAexelploTripto. 16avikr emhoyn yia omiodio wTtiopo TnAeopdoewv Kat 0Bovwy, kaBwg Kat yia S1dpopeg
€QAPHOYEC SIAKOOUNTIKOU OTTioBI0U PWTIGHOU. XAPN 0TO TNAEXEIPIOTHPLO, UMOpEiTe va AMALETE XpWUATA PE VKON OO TNV Aveon
Tou Kavaré oa¢. NMapéxetal emiong Suvatdtnta alayric TG QWTEIVOTNTAG TOU OTTGOI0U GWTIOKOU KAl TTPOYPAHHATIOHOU Yid aANayr Tw
XPWHATWY Tou omioBiou puwTiopo. Tuvdéetal otov olvdeopo USB ¢ tnAedpaong. Ot tawieg LED mpooapTwvTal 0Ty amairoupevn 0éon pe
KOMNTIKA Tawvia Sumijg oYne. To TPoiov PEIver T Komwan otav epydleate pe H/Y iy otav mapakoouBeite Aedpaon. Oha ta anmaitoupeva
a&eooudp mepi\apBdvovtal oTn oUOKELATia.

MEPIEXOMENO XYXKEYAZIAZ
Tawia LED 2 x 50 ek, Eyxelpidio xprotn, kahwdio pevpatog pe cvdeopo USB,

TEXNIKEZ NPOAIATPADEX
2 tawieg LED RGB x 50 €k. (pe 15 LED ugnAng wtevotntag ekdotn)
19 xpwpata
loxug el0660v: 7,2 W

Owrtewvn pori: 300 Im/.

Taon: 5V (USB)

Xpwpa @wtog (RGB — moMamid xpwuata, cupmepidapBavopévou AeukoU)
Emoyn ewtevétntag omiobiov pwtiopou

Mpdypappa yla KUKAIKA BnUatikh aMayr XpwHaTwv

TnAexelplotrplo (umépuBpwv)

EUKOAN eyKatdoTaon pe KOMNTIKA Tawia StmARg oYng

Yuvdeopog USB (tdon 5V)

Aldpketa (wnc 30.000 wpeg

Mrkog kahwdiou pevpatog 50 K., prikog kahwdiou oe Tawvieg 50 Kat 200 ek.
0 aiobntripag Aexelplopol Bpioketal o éva KaAwSLo prKoug 10 €k.
BéAtiote ouvBrikeg Aettoupyiag: Oeppokpacia: 0 éwg +50 °C- oxeTIkn uypacia: 10% — 60%

ENAP=H NAEITOYPTIAX

+  A@aipéoTe TO IPOIGV Ao TN CUCKELAGIa

« KaBapiote v meployr oo miow PéPog TG TNAEGPACNC GTNV OTToial OKOTIEVETE VA KOANOETE TIC TAIVIES.

- Ovtawiec [Hll ivan epoSiaopévec pe koMnTIKe Tavia SIMAC OPNG. ZekoMAGTE To TPOOTATEUTIKG XApTi Kall KOMAOTE TIC TAIViEC 0TV
TnAedpaon.

+ Mmopeite va kovTUVETE TIC TaWieg xpnotpomolwvtag Yahidl, omwe amarteital. KoviOveTe povo 6To onpEio Tou EMOnNUAVETAL OTNV TaVia e
éva o0pBoAo YahiSio0. AlapopeTKd, N Tawia propei va mabet {npid.

« yuvdéote Tic Tawviec LED [l twv ouvdéopwv [ otov eheykrr BY otouc avtiBetouc ouvdéopoug [l kat BeBaiwBeite ot ta cbuBora
Béhoug atoug ouvdEapoug Seiyvouv mapaMnAa peta&y Toug.

. Yuvdtote o kah@sio USB [ otov eheyktr

+ TpaPri&te To kaAwdio pe Tov alebntrpa uMEPUOPWY yia TOV TNAEXEIPIONO 0NV EPMPOC TAEUPA TNG GUCKEUNG, WOTE va ival ameuBeiag
oparo.

« Yuvdéote Tov ouvdeopo USB P4 atn B0pa USB tng cuokeunc.

« Tpapr&te Tnv MAAOTIKY Tavia-amooTdTn £€w amd To Stapépiopa pratapiag ou Y (eav umapyer)

« Mnopeite Tdpa va eENéyyeTe TIC Aetroupyiec T Tawviag LED pe o Y

+ ApxiKa, SoKipdoTe va evepyoTTolnoeTe TV Tavia pe To kouprti ON Kat KATOTIY Va TN ATEVEPYOTTOIOETE Le To Koupmi OFF

« Katomv Sokipdote va aAAEETE Ta XpWHATA TTATWVTAG TO KOUUTT Yia TO EMBUPNTS Xpwpa

+ Mmopeite va TpOCAPUOOETE T QWTEIVOTNTA TNG TAVIOS TATWVTAC T KOUPTILA e TO 6UUBONO Tou filou.

« Mmopeite Twpa va SoKIPACETE Ta £QE PWTIOUOU TaTwvTag Ta koupmd FADE (otadiakn e€acBévnon), STROBE (otpopookomikd), FLASH
(avahapm) i} SMOOTH (opaho).

+ Mia pikpry alayn e ewTevdtTag Katd Ty aAayn Twv Xpwpdtwv dev amoteAei mpoPAnua. Eival Tummkd xapaktnpLoTiko.

MNEPIOPIZMOI EFTYHZHX

O1 TeXVIKEC TANPOPOPIEC, OL TTANPOPOPIES EYKATATTAONG, XEIPIOHOU KAl GUVTHPNGNG, KABWE Kal ot odnyieg mou avagépovTal 0To mapdv
EYXEPIBIO AVTIOTOLYOUV 0TIV TIIO TPAGEATN KATACTAG TOU TPOIGVTOC TIPLV TG TNV EKTUMIWON Tou £yxelpidiou. O KATaoKEUAoTHS/
eloaywyéac dev avalapBdver kapia evbuvn yia {npieg ot omoieg evoéxetal va mpokANBouv Adyw un THENONG TwV 0SNnyLwV Tou gyxelpidiou,
QVTIEMAYYENUOTIKWV EMOKEVWY Kl L EYKEKPILEVWY TPOTOMOIoewV. EvSéxeTal va umdpgouv alayég 0To Keipevo, 0Tov OXESIOOUO Kal OTIG
TEXVIKEC TIEPLYPAPEC XWpiG Tpogidomoinon. EAattipata Ta omoia mpokahouvTal amd akatdAANAN xpnon, UNXavikés Bopéc, Bagn e Tawiag
Kal akataMn)o kaBaplopo e€aipouvtal amoé Ty eyyunon.

XPHZIMOMOIOYMENA XYMBOAA
c € To mpoidv kahUmTeL TIG amartoel; Tng EE.
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Ef To mpoidv ival KATNYOPLOTIOINHEVO WG NAEKTPIKOG EOMAIOLOG ToU UTdKeITal aTnv O8nyia mepi amoBARTwY NAEKTPIKOU Kat
|

Mo xpron Hovo og owTepIkoUE Xwpoug. Na xpnotpomoleital HOvVo Og E0WTEPIKOUE XWPOUG. IP20

NAeKTPOVIKOU oMoV, Mnv To amoppintete padi pe Ta olKIokd amdpAnTa.

To Keipevo, n oxediaon Kal ot TERVIKEG TTPOSIAYPAPEC UTIOKEVTAL O€ aMayES Xwpig Tpogdomoinon: SlatneolE To SIKaiwpA TPAYUATOmoinong
alaywv.
AigvBuvon kataokeuaotA: RETLUX — FAST (R, a. s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Anpokpatia tng Toexiag
H mpwtotunn ékdoon ekd6Onke ota Toéxika



